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PASTOR 
 

Rev. Ken Ducré 
 

DEACONS 
 

Joe Soto  
Frank Segura 

Ricardo Corella 
 

MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISAS 

 

Saturday/Sábado 
Vigil/Vigilia 

4:00pm, English 
 

Sunday/Domingo 
8:30am, English 

10:00am, Español 
12:00pm, English 

 

Weekdays/Diaria 
5:30pm 

 

Mon. & Wed. English 
Martes y Viernes Español 

 

Thursday/Jueves 
Liturgy of the Word & 

Adoration 
Liturgia de la Palabra y 

Adoración 

 

RECONCILIATION 
RECONCILIACIÓN 

Wednesday/Miércoles 
6:00 - 7:00pm 

 

OFFICE HOURS 
 

Monday - Friday 
9:00am - 6:00pm  

 

Saturday 2:00pm-5:00pm 
Sunday 8:30am-1:00pm 

 

Member of the 
El Paso Inter-religious 

Sponsoring Organization 
(EPISO). 

Working to end poverty 
and injustice  

in the Borderland. 
 

RELIGIOUS FORMATION 
EDUCACION RELIGIOSA 

 

Program for children and 
adults to receive 
Sacraments of Christian 
Initiation. 
 

Programa de preparación 
para recibir sacramentos de 
iniciación cristiana. 
Disponible para niños y 
adultos. 

IGLESIA CATOLICA ROMANA 
 

10970 Bywood Dr. (& East Glen), El Paso, TX 79936 - 915-592-1313 

Email: saintthomasa@sbcglobal.net, Website: www.stthomas-elpaso.com 

WEDDINGS/BODAS 
 

Parishioners, registered or living 
within Parish boundaries, please 
contact pastor six months before 
planned wedding date. 
 

Parroquianos, registrados o residentes 
de nuestra área parroquial, 
comunicarse con el párroco al menos 
seis meses antes de la fecha en que 
planean casarse. 

BAPTISMS/BAUTISMOS 
 

Celebrated the second 
Saturday of the month. 
Please call the office for 
additional information. 
 

Se celebran el segundo 
sábado de cada mes. Favor 
de llamar a la oficina para 
información adicional. 

QUINCEAÑERAS/OS 
 

All boys and girls enrolled in our 
Religious Formation program are 
welcome to celebrate their 15th 
birthday at the parish.  
 

Todos los niños y niñas inscritos en 
nuestro programa de Formación 
Religiosa son bienvenidos a celebrar 
su cumpleaños número 15 en la 
parroquia.  
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Welcome to the community of Saint Thomas Aquinas! 

We are Blessed to have you with us.  
 

We want to be living proof to you of the Love and Peace 

of Jesus Christ our Lord. We pray your time with us is a 

blessing for you as well! Welcome and God Bless! 
 

¡Bienvenido a la comunidad de Santo Tomás de Aquino! Ya sea usted un vecino o un visitante que está de 

paso, sepa que es una bendición tenerlo con nosotros. 
 

Queremos ser para usted una prueba viva del amor y la paz de Jesucristo nuestro Señor. ¡Oramos que su 

tiempo con nosotros sea una bendición para usted también! ¡Bienvenidos y Bendiciones! 
 

GOSPEL MEDITATION 
 

Matthew 13:24-43 
 

A man recently told me he was losing patience with the 

Church. “It’s supposed to be God’s Kingdom on earth,” he 

said, “but it’s full of contradictions and hypocrisy. Why 

can’t the Church just be better?” That last word landed with 

a judgmental thud. It hurt. Because at times the Church can 

look painfully ordinary, even disappointing. 
 

But Jesus’ parables in today’s Gospel meet that frustration 

head-on. He says, “The kingdom of heaven may be likened 

to a man who sowed good seed in his field,” yet the weeds 

grow up with the wheat, and the master allows both to grow 

together until harvest. To his listeners, this sounded strange, 

even offensive. They expected God’s reign to be pure, 

powerful, and glorious, anything but mixed up, hidden, or 

small. 
 

Jesus is showing us something essential. The Kingdom 

always begins small and grows amid imperfection. Grace 

and weakness exist side by side until the harvest. That is 

why the Church often looks messy. Yet within that mess, 

God’s quiet work continues. The weeds do not stop the 

wheat from growing. 
 

When we see the Church’s flaws or our own, it helps to 

remember that this is exactly the field in which Christ chose 

to plant. The miracle is not that everything looks perfect, 

but that his Word keeps taking root anyway. 
 

Lord, give me patience with Your field, the 

Church. Help me see Your hidden life 

growing even among the weeds. Amen. — 

Father John Muir. ©LPi 

 

 

LIVE THE LITURGY 
The mustard seed was the smallest seed, 

but it grew to be the largest plant because it 

was well-tended. This is faith: looking past 

what is to see what can be, if only we make 

the necessary choice. ©LP 

 

MEDITACIÓN EVANGÉLICA 

 

Mateo 13:24-43 
 

El Papa Francisco, de feliz memoria, decía lo siguiente 

con referencia a las parábolas enseñadas por Jesús a sus 

oyentes: “Jesús, cuando hablaba, usaba un lenguaje 

sencillo y también imágenes, ejemplos tomados de la 

vida cotidiana, para poder ser comprendido fácilmente 

por todos. Por esto lo escuchaban encantados y 

apreciaban su mensaje, que llegaba directo al corazón. 

No era ese lenguaje complicado que usaban los doctores 

de la ley de la época, difícil de entender, lleno de rigidez 

y que alejaba a la gente. Con este lenguaje, Jesús hacía 

comprender el misterio del Reino de Dios; no era una 

teología complicada” (16-07-2017). 

 

Danos, Señor, de tu sabiduría por medio del Espíritu 

Santo, para ser semilla del trigo bueno, aun cuando 

crezca la cizaña junto a nosotros. Quita de nuestro 

corazón la envidia, el rencor y la mentira; limpia con tu 

amor lo malo de nuestros pensamientos y acciones. Que 

tu Palabra sea el centro de nuestra vida. Que no perturben 

tan fácilmente nuestra fe los medios de comunicación, el 

internet ni los chismes de farándula que vemos y 

escuchamos todos los días. Que seas Tú quien nos guíe 

hacia tu gracia. Gracias por amarnos a pesar del mal 

presente en nosotros. Abre nuestros oídos para 

escucharte y seguir tu voz, y que tu 

mensaje de hoy no sea en vano. “El 

que tenga oídos, que entienda” 

(Mateo 13:43). ©LPi 

 
 
 
 
 

VIVIR LA LITURGIA 
La semilla de mostaza era la más 

pequeña, pero creció hasta ser la 

planta más grande porque estaba bien 

cuidada. Esto es fe: mirar más allá de 

lo que es para ver lo que puede ser, si 

tan solo tomamos la decisión 

necesaria. ©LP
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PRACTICING CATHOLIC 

RECOGNIZE GOD IN YOUR  

ORDINARY MOMENTS 
 

The Weeds We Need 
 

Driving up my street in late spring, you can see which 

yard is mine from a whole block away: it’s the one 

covered in dandelions. And I like it that way. 
 

I fear neither my husband’s shame nor the snarky 

comments of neighbors: I will never apologize for my 

dandelion-filled yard. “It’s for the pollinators,” I say, 

but it’s a total lie. I just think it looks lovely. Who 

doesn’t like a splash of yellow after a long, dreary 

winter? 
 

People call dandelions “weeds,” but it’s just not true. 

Weeds are, by definition, any plant growing where it 

isn’t wanted. A rosebush is a weed, if it’s in the middle 

of a cornfield. I want my dandelions. Plants that are 

commonly considered weeds can even have beneficial 

properties. 
 

They attract pollinators, for instance, and they promote 

nutrient cycling, whereby soil health is improved. 
 

We all have metaphorical “weeds” in the garden of our 

lives. I certainly do: facets of my personality I loathe, 

realities of my life I resent, limitations in my abilities 

I dread— these are my weeds, and their roots run deep, 

coiling closely around those of the plants I try to 

cultivate. But if I could rid my garden of any one of 

these weeds, would it really benefit me? And if I 

examined them all closely, could I tell them apart — 

the blessing from the curse, the struggle from the 

triumph? 
 

One day, it will all become clear: what is the wheat, 

and what is the weed. We will be put to our ultimate 

purpose, and we will see ourselves for what we are 

meant to be. 
 

Until then, we need the weeds. It’s not harvest time 

yet.” ©LPi 

PRACTICANDO CATOLICISMO 

RECONOCE A DIOS EN TUS 

MOMENTOS ORDINARIOS 
  

Las Malas Hierbas que Necesitamos 
 

Conduciendo por mi calle a finales de primavera, 

puedes ver cuál es mi patio desde una manzana entera 

de distancia: el que está cubierto de dientes de león. Y 

me gusta así. 
 

No temo ni la vergüenza de mi marido ni los 

comentarios sarcásticos de los vecinos: nunca pediré 

perdón por mi jardín lleno de dientes de león. "Es para 

los polinizadores", digo, pero es una mentira total. 

Simplemente me parece precioso. ¿A quién no le gusta 

un toque amarillo tras un invierno largo y gris? 
 

La gente llama "malas hierbas" a los dientes de león, 

pero no es cierto. Las malas hierbas son, por 

definición, cualquier planta que crece donde no se 

quiere. Un rosal es una mala hierba si está en medio de 

un campo de maíz. Yo quiero mis dientes de león. Las 

plantas que comúnmente se consideran malas hierbas 

pueden incluso tener propiedades beneficiosas. Por 

ejemplo, atraen a los polinizadores y fomentan el ciclo 

de nutrientes, mejorando la salud del suelo. 
 

Todos tenemos "malas hierbas" metafóricas en el 

jardín de nuestras vidas. Desde luego que sí: facetas de 

mi personalidad que detesto, realidades de mi vida que 

resiento, limitaciones en mis habilidades que temo— 

estas son mis malas hierbas, y sus raíces son 

profundas, enroscándose estrechamente alrededor de 

las plantas que intento cultivar. Pero si pudiera 

eliminar alguna de estas malas hierbas en mi jardín, 

¿realmente me beneficiaría? Y si las examinara todas 

detenidamente, ¿podría distinguirlas — la bendición 

de la maldición, la lucha del triunfo? 
 

Algún día, todo quedará claro: qué es el trigo y qué es 

la mala hierba. Seremos puestos en nuestro propósito 

último y nos veremos a nosotros mismos tal como 

estamos destinados a ser. 
 

Hasta entonces, necesitamos las malas hierbas. Aún no 

es época de cosecha. ©LPi 
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WHY DO WE DO THAT?  
CATHOLIC LIFE EXPLAINED 

 
 

The Most Holy Trinity 
 

I accept on faith that God is a Trinity of Persons, and I know 

it’s something we can’t fully understand. Should I just 

accept that, or should I try to learn more? 
 

There’s a legend from the life of St. Augustine. As the early 

Church grappled with the identity of Christ and his relation 

to the other Persons in the Trinity, the holy theologian 

wrote a book about the Trinity. The story goes that, while 

he worked on the piece, he took a break to walk along the 

seashore. He came upon a small boy who had dug a hole in 

the sand. He was carrying a bucket, which he’d fill up with 

seawater and pour into the hole. Back and forth he walked. 

St. Augustine gently chided the young boy, “You can’t pour 

the whole ocean into that hole.” The boy responded, “And 

you cannot fit the whole Trinity into your mind.” 
 

The Trinity is a mystery! Our finite mind can’t comprehend 

the infinite God. Of course, the lesson isn’t about giving up 

trying to understand God. St. Augustine did write that 

treatise, after all. The hunger to know more about God is 

good. We can read books about the Trinity or about the 

fatherly love of God, the life of Christ, and the movement 

of the Holy Spirit in our lives. More than that, we can 

deepen our life of prayer. The heart of our Trinitarian 

teaching is “God is love.” The Three Persons are an infinite 

relation of love between one another. Real understanding 

of that comes less through our heads but through our hearts. 
©LPi 

 

 

¿POR QUÉ HACEMOS ESO?  
VIDA CATÓLICA EXPLICADA 

 

La Santísima Trinidad 
 

Acepto por fe que Dios es una Trinidad de Personas, y sé 

que es algo que no podemos comprender del todo. ¿Debería 

simplemente aceptarlo o debería intentar aprender más? 
 

Hay una leyenda de la vida de San Agustín. Mientras la 

Iglesia primitiva luchaba con la identidad de Cristo y su 

relación con las demás Personas de la Trinidad, el santo 

teólogo escribió un libro sobre la Trinidad. La historia 

cuenta que, mientras trabajaba en la obra, hizo una pausa 

para pasear por la orilla del mar. Se topó con un niño 

pequeño que había cavado un agujero en la arena. Llevaba 

una cubeta, que llenaba de agua de mar y vertía en el 

agujero. Caminaba de un lado a otro. San Agustín reprendió 

suavemente al joven niño: "No puedes verter todo el océano 

en ese agujero." El niño respondió: "Y tú no puedes hacer 

caber toda la Trinidad en tu mente." 
 

¡La Trinidad es un misterio! Nuestra mente finita no puede 

comprender al Dios infinito. Por supuesto, la lección no 

trata de dejar de intentar entender a Dios. San Agustín sí 

escribió ese tratado, después de todo. El hambre de saber 

más sobre Dios es buena. Podemos leer libros sobre la 

Trinidad o sobre el amor paternal de Dios, la vida de Cristo 

y el movimiento del Espíritu Santo en nuestras vidas. Más 

que eso, podemos profundizar nuestra vida de oración. El 

corazón de nuestra enseñanza trinitaria es "Dios es amor." 

Las Tres Personas son una relación infinita de amor entre 

sí. La verdadera comprensión de eso viene menos de 

nuestra cabeza y más de nuestro corazón. ©LPi 
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QUESTIONS OF THE WEEK - INVITE 
PARISHIONERS TO REFLECT AND 

RESPOND TO SCRIPTURE 

1st Reading 

Wisdom speaks of God’s power in terms of kindness, 

leniency, and mercy. What words would you use to 

describe God? 

2nd Reading 

Paul explains that the Spirit intercedes on our behalf, 

especially when we struggle in our prayer life. How 

can the Spirit help you in your prayer life? 

Gospel Reading 

In the parable of the weeds and the wheat, Jesus warns 

the disciples of the presence of the devil active in the 

world. How do we stay on guard against the evil one? 
©LPi 

PREGUNTAS DE LA SEMANA - INVITAR 
A PARROQUIANOS A REFLEXIONAR Y 

RESPONDER 

Pregunta de la 1ª Lectura 

La sabiduría habla del poder de Dios en términos 

de bondad, indulgencia y misericordia. ¿Qué 

palabras usarías para describir a Dios? 

 

Pregunta de la 2ª Lectura 

Pablo explica que el Espíritu intercede por 

nosotros, especialmente cuando tenemos 

dificultades en nuestra vida de oración. ¿Cómo 

puede el Espíritu ayudarte en tu vida de oración? 

 

Pregunta del Evangelio 

En la parábola de la cizaña y el trigo, Jesús advierte a 

los discípulos de la presencia del diablo en el mundo. 

¿Cómo nos mantenemos en guardia contra el maligno? 

PRAYER – FOR EVERYDAY AND 
EVERYBODY 

 

Blessing for Summer 
 

O God, 

Pour your blessing upon these summer months of 

sun and clouds, flowers and growth. In this season 

of cultivation, cultivate us as we worship, work, 

play, and rest in You. May this season, and all the 

others, serve to draw us closer to You. 

Amen. 
 

 

ORACIÓN – PARA TODOS LOS DÍAS Y 
PARA TODOS 

 

Bendición para el verano 
 

Querido Dios, 

Bendice nuestros esfuerzos en Tu Nombre. 

Ayúdanos a entender Tu voluntad. 

Permítanos seguir la invitación que nos has dado. 

Queremos ser tierra fértil — ayúdanos a responder 

profundamente y abundantemente a cada lugar que 

nos llames. Amén. 
 

BLESSED SACRAMENT CANDLE 
VELA DEL SANTISIMO SACRAMENT 

 
 

This week the Blessed 

Sacrament perpetual candle 

is lit in memory of: 
 

Esta semana la vela perpetua 

al Santísimo estará 

encendida en memoria de:  
 

+RUDY BENEGAS
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VIRTUS 
SAFE ENVIRONMENT 

 

The Virtus - Safe Environment training is a required 

first step for those interested in volunteering or joining 

a ministry. The next training session will be held in 

English on Saturday, August 1, at 9:30 am. Please 

register at www.virtus.org.  
 

If you are interested in a specific ministry, please 

contact the parish office, and we will put you in touch 

with the appropriate ministry leader.  

 
 

SECOND COLLECTION 
 

The second collection for July 26 of 

2026 will be for Maintenace Fund. 

Thank you for your support!! 
 

 

 

 

 

VIRTUS 
AMBIENTE SEGURO 

 

La capacitación Virtus - Ambiente Seguro es un 

primer paso obligatorio para quienes estén interesados 

en ser voluntarios o unirse a un ministerio. La próxima 

sesión se llevará a cabo en inglés el sábado 1 de 

agosto a las 9:30 a.m. Favor de registrarse en 

www.virtus.org. 
 

Si le interesa un ministerio en particular, comuníquese 

con la oficina parroquial y lo pondremos en contacto 

con el líder del ministerio correspondiente. 

 
 

SEGUNDA COLLECTA 
 

La Segunda collecta del dia 26 de julio 

del 2026 será para Fondos de 

mantenimiento ¡¡Gracias por su apoyo!! 

 

http://www.virtus.org/
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Monday; July 20 
10:00am Renacer Preparation Meeting 
6:30pm Asamblea de Oracion 
Friday;July 24 
6:30pm Ministry Meeting 
 

OBSERVANCES/ CONMEMORACIONES 
Sunday: 16th Sunday in Ordinary Time 
Monday: St. Apollinaris, Bishop and Martyr 
Tuesday: St. Lawrence of Brindisi, 

 Priest and Doctor of the Church 
Wednesday: St. Mary Magdalene 
Thursday: St. Bridget, Religious 
Friday: St. Sharbel Makhlūf, Priest 
Saturday:  St. James, Apostle 
 

  
 

SUNDAY READINGS 
LECTURAS DOMINICALES 

 

First Reading (Wis 12:16) 
For your might is the source of justice; 
your mastery over all things makes you lenient to all. 

Siendo tú el dueño de la fuerza, juzgas con misericordia y nos 
gobiernas con delicadeza, porque tienes el poder y lo usas 
cuando quieres. 
 

Psalm (Ps 86) 
Lord, you are good and forgiving 

Tú, Señor, eres bueno y clemente 
 

Second Reading (Rom: 8:27) 
And the one who searches hearts 
knows what is the intention of the Spirit, 
because he intercedes for the holy ones 
according to God's will. 

Y Dios, que conoce profundamente los corazones, sabe lo 
que el Espiritu quiere decir, porque el Espiritu ruega 
conforme a la voluntad de Dios, por los que le pertenecen 
 

Gospel:  (Mt 13:31-32) 
 

“The kingdom of heaven is like a mustard seed 
that a person took and sowed in a field. 
It is the smallest of all the seeds, 
yet when full-grown it is the largest of plants.” 

“El Reino de los cielos es semejante a la semilla de mostaza 
que un hombre siembra en un huerto. Ciertamente es la mas 
pequeña de todas las semillas, pero cuando crece, llega a ser 
más grande que las hortalizas y se convierte en un abusto. 

 
Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD. The English translation of Psalm Responses from Lectionary for 
Mass © 1969, 1981, 1997, International Commission on English in Liturgy Corporation the. All rights res erved.  

16th SUNDAY IN ORDINARY TIME 
            JULY 19 2026 

READINGS/ LECTURAS 
Sunday: Wis 12:13, 16-19/Ps 86:5-6, 9-10, 15-16/Rom 8:26-

27/Mt 13:24-43 or 13:24-30 

Monday: Mi 6:1-4, 6-8/Ps 50:5-6, 8-9, 16bc-17, 21 and 23/Mt 

12:38-42 

Tuesday:  Mi 7:14-15, 18-20/Ps 85:2-4, 5-6, 7-8/Mt 12:46-50 

Wednesday: Sg 3:1-4b or 2 Cor 5:14-17Ps 63:2, 3-4, 5-6, 8-9/Jn 20:1-

2, 11-18 

Thursday:  Jer 2:1-3, 7-8, 12-13/Ps 36:6-7ab, 8-9, 10-11/Mt 13:10-17 
Friday: Jer 3:14-17/Jer 31:10, 11-12ab, 13/Mt 13:18-23 

Saturday: 2 Cor 4:7-15/Ps 126:1bc-2ab, 2cd-3, 4-5, 6/Mt 20:20-28 
 

 
 

 

Saturday, July 18 
4:00pm For the Parishioners 
Sunday, July 19 

8:30am +Robert Narro by Gloria Narro 
 +Arturo Hernandez by Gloria Narro 
 +Martha Hernandezb y Gloria Narro 
 +John Batoon by Laura Batoon 
 

10:00am +Luz y Vicente Meza by Adriana Martinez 
 +Vinny Meza by Adriana Meza  
 Rene Prieto (Bday) by Josefita Prieto 
 +Maria del Refugio Ortiz by Sonia Padilla  
 +Jose Guadalupe by Guerra Family 
  

12:00pm  +Dennise Parada (B-day) by Flora Guevara 
 Cecilia & Ana Cortez needs by Flora Guevara 
 +Irene Prado by Margaret Aguilar 
 +Cesar H. Rodriguez by Valerie Rodriguez 
 

Monday, July 20 

5:30pm +Alfredo Avelar by Gaby Avelar 
 +Jose Luis Tarin by Martha Mora 
 +Enrique & +Enriqueta Paredes by Family 
Tuesday, July 21 
5:30pm   
Wednesday, July 22 
5:30pm  
 

Thursday, July 23 
5:30pm Liturgy of the Word with Deacon Ricardo Corella 
   

Friday; July 24 
5:30pm  
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